
Herzlich willkommen
im Berghotel Gasterntal

Bewilligung / Car permit / Autorisation de voiture

Haben Sie eine Bewilligung für Ihr Auto gelöst? Falls nicht, können Sie diese bei uns erwerben. Die
Bewilligung muss an der Frontscheibe Ihres Autos angebracht werden. Der Preis beträgt CHF 15.00

für die Hin- und Rückfahrt. Bei einem Aufenthalt von mehr als 4 Tagen können Sie eine
Jahresbewilligung für CHF 60.00 erwerben.

Have you obtained a permit for your car? If not, you can
purchase one from us. The permit must be displayed on
the front windshield of your car. The price is CHF 15.00
for the round trip. If you stay for more than 4 days, you

can purchase an annual pass for CHF 60.00.

Avez-vous obtenu une autorisation pour votre voiture ? Si
ce n’est pas le cas, vous pouvez l’acheter chez nous.
L’autorisation doit être apposée sur le pare-brise avant
de votre voiture. Le prix est de CHF 15.00 pour l’aller-

retour. Si vous séjournez plus de 4 jours, vous pouvez
acheter un abonnement annuel pour CHF 60.00.

Strasse / Road / Route

Achtung: Beachten Sie, dass im ersten Streckenabschnitt über die Felsengalerie (Chluse) ein
Taktfahrplan besteht und ein Kreuzen von Autos nicht möglich ist. Von Viertel vor bis fünf nach darf

hochgefahren werden und von Viertel nach bis fünf nach halb darf runtergefahren werden. Am
besten fahren Sie vom Hotel zwischen :05 und :10 ab.

Attention: Please note that in the first section of the
route, the rock gallery (Chluse), there is a fixed schedule,
and it is not possible for cars to pass each other. From a
quarter to the hour until five minutes past the hour, you

can drive uphill, and from a quarter past the hour until
thirty-five minutes past the hour, you can drive downhill.
It is best to depart from the hotel between :05 and :10.

Attention : Veuillez noter que dans la première partie du
trajet, la galerie de roche (Chluse), il y a un horaire fixe et
il n’est pas possible pour les voitures de se croiser. De
moins le quart jusqu’à cinq minutes après l’heure, vous

pouvez monter, et de l’heure et quart jusqu’à trente-cinq
minutes après l’heure, vous pouvez descendre. Il est
préférable de partir de l’hôtel entre :05 et :10.

Zimmerreinigung / Room cleaning / Nettoyage de la chambre

Sie wünschen eine Zimmerreinigung? Bitte hinterlegen Sie den Zimmerschlüssel im Restaurant.

Do you want a room cleaning? Please leave the room key

at the restaurant.

Souhaitez-vous un nettoyage de la chambre ? Veuillez

déposer la clé de la chambre au restaurant.

WIFI

NAME

PASSWORT

RESTAURANT
Warme Speisen bis 20.30 Uhr

Hot meals until 8.30 pm

Repas chauds jusqu’à 20h30


